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Аннотация
Как жить в мире, где статус определятся количеством шпилек в причёске: одну может носить лишь правитель, а целых двадцать самые низшие слои? Как бедной сироте Цисине искать своё место в жизни, когда в душе она творец и великий мастер, когда удача на её стороне, когда рядом не дремлет любовь? 
Сложно. 
Но это её бесценный опыт, дорога в загаданное будущее.


Шпилька


Цисина с острова Ихмирт

Закусив губу, Цисина старательно выводила полукруглую линию. И вдруг резкий толчок в спину, крик на ухо, рука с карандашом дёрнулась, острый грифель порвал бумагу, а из высокой причёски выбилась длинная прядь.
— Учитель! Эта голытьба задирает нос и носит меньше шпилек, чем надо!
— Как нехорошо. Ты молодец, что заметил, Сирил! Я поставлю тебе отлично за поведение сегодняшнего дня! А Цисине предстоит порка.
Девочка обернулась. Злые слёзы жгли глаза. Тонкий карандаш сломался в маленькой ладошке. Цисина успела увидеть, как в кармане обидчика скрылась деревянная шпилька, та самая, сделанная покойным дядюшкой, последняя среди многих украденных вот так, в школе.
Трудно быть простолюдинкой в школе для среднего класса. Да, жрец их деревни упросил взять талантливую, умную не по годам девочку в это заведение, но Цисина иногда мечтала о прошлой жизни, в которой бы училась со своими друзьями-бедняками не в чистом просторном классе, а под навесом возле храма бога воды Агаччи. Тогда было хорошо и спокойно, а теперь девочку каждый день задирали и каждые три — пороли.
Она лежала животом на столе учителя и вздрагивала, больше не от боли, а по привычке, когда широкий ремень с хриплым свистом опускался пониже спины. Выбившаяся из причёски прядь занавешивала половину лица, слёзы застилали глаза. А перед собой, в конце класса, над ухмыляющимися рожами ребятни видела семейный портрет правителей, и у каждого из высокого сословия было лишь по одной шпильке.
Да, это был жестокий мир. Двадцать сословий и ещё одно. Чем ниже, тем больше шпилек следовало носить. Не спасало даже облысеть на старости лет: проверяющие от правителей регулярно прилюдно наказывали тех, кто не сподобился сделать себе парик, чтоб хотя бы в него втыкать символы своего сословия. Только жрецам морского бога, которые считались выше королевской семьи, дозволялось брить головы налысо, тем самым избавляясь от шпилек.
Цисина носила все двадцать. Унизительное число в этой школе, где ученики выхаживали друг перед другом, похваляясь кто пятнадцатью, а кто и вовсе тринадцатью. У учителей было по десять. Даже полотёры и повара имели в редкой своей массе восемнадцать. А вот Цисина была изгоем.
Да, жрецу, что пристроил по доброте душевной умненькую сиротку в эту школу, ничего не сделали, но смотрели теперь на их деревеньку косо и провизию доставляли в самую последнюю очередь.
Родители Цисины погибли на ловле кальмара. Бог Агаччи был немилостив в ту позднюю осень. И девочка жила с дядей, который делал очень красивые шпильки и часто дарил их совсем неимущим. Именно от дяди девочке передалась страсть к рисованию этих предметов. Вырезать их из дерева было боязно: дядин набор ножей был очень громоздким, и даже самый маленький с трудом помещался в руке, а работа требовала точности, безупречности и изящества, ведь это должны быть именно шпильки, а не воткнутые в волосы ветки.
Иногда, когда Цисина забивалась в свой полуподвальный угол, выделенный общежитием под спальню, мечтала, как однажды станет правительницей этого острова и будет гордо ходить с единственной шпилькой в волосах и наказывать своих обидчиков. Но долго злиться девочка не могла. Фантазии всегда уводили в придумывание новых шпилек. И руки буквально тряслись от необходимости зарисовать очередную идею.
Прозвенел звонок. Ремень опустился в последний раз. Ученики, хихикая и тыкая пальцами в сторону Цисины, разбежались. Учитель взял с края стола свиток с отметками, хмыкнул и вышел. И только тогда девочка позволила себе снять маску равнодушия и разреветься.

Дары

Цисина бежала на берег, сжимая в кармашке короткое лезвие, такими в школе ученики точили до игольной остроты свои карандаши. Это выпало у кого-то из одноклассников, своего девочка по бедности не имела и всегда старалась не сильно давить на угольный грифель в тонком бамбуковом корпусе, чтобы не произошло как сегодня. Жаль, того карандаша не вернуть. Была лишь надежда где-то добыть новый.
А на берегу девочка рассчитывала найти вылизанную морем деревяшку и вырезать из неё недостающую шпильку, сейчас же воткнула вместо неё обломок карандаша, накинув сверху край шали, простой, не узорчатой и даже не пёстрой, как принято.
Тёмными дворами-закоулками Цисина бежала к морю. Тот пляж, куда она часто ходила, был за городом, далеко. А уже прилично стемнело. И девочка, боясь напороться на воров шпилек, прячась во мраке, направилась к другому, под высоким косогором, узкая тропка с которого спускалась на четвертьлуние каменистого берега.
Шевеления в переулке Цисина не заметила и едва удержала вскрик, когда сухая рука обхватила запястье, блеснули бельма во мраке и прозрачно-скрипучий голос нараспев протянул:
— Подай шпилечку, деточка. Богом Агаччи прошу, подай бабушке.
— У самой не хватает, — дрожа, ответила Цисина. 
Попыталась вывернуть руку — никак. А бабка всё нудила и нудила:
— Подай, подай, деточка, шпилечку. Я тебя отблагодарю. Только подай.
— Чем? — осмелела Цисина, перестав трепыхаться.
— Дам тебе пильный камень, которым можно драгоценности всякие гранить в воде. И иглу заговоренную, чтобы в тех цацочках дырочки вертеть. Сколько с ними шпилечек понаделать можешь красивых. Ты ж к этому делу способна, деточка.
У Цисины вспыхнули щёки, а нутро наоборот похолодело. Бабка её пугала.
Крючковатый нос выдвинулся из тени козырька дома. Белёсые глаза буравили девочку мёртвым рыбьим взглядом. Морщинистая голова была безволоса.
— Бабушка, а где же ваш парик? — испугалась Цисина и втолкнула старушку обратно в тень, озираясь — не идёт ли городская стража, чтобы найти кого на вечернюю порку.
— Ох-хох, деточка, а мне и не надо. Я — жрец из храма Агаччи. Бывший жрец. Ушла я в странствие.
— Тогда зачем вам шпилька? — опешила девочка и вновь принялась выдёргивать руку из заскорузлых пальцев.
— Не дам же я задаром такую ценную вещь. А шпильки — это ценно. Кто рискнёт, тот не пожалеет.
Сама себя не понимая, Цисина подняла свободную руку к голове, нащупала обломок карандаша в причёске под шалью, заметила, как криво усмехнулась старушка, будто видела что-то, и со вздохом выдернула тонкую шпильку с вырезанной из ракушечника чайкой на навершии. Молча протянула украшение бабульке. То исчезло. И тут же в ладонь сжатой руки легло нечто тяжёлое. Гладкое с одной стороны, шероховатое с другой.
— Спасибо, деточка, помогла бабушке. А теперь беги. И да благословит Агаччи течение твоей жизни.
Пальцы на запястье разжались, и старушка будто исчезла, только два белых дотлевающих уголька глаз горели из тени. Цисина бросилась прочь со всех ног.
— Дурёха! Дурёха! — корила она себя. — Теперь вместо одной делать две!
С разбегу влетела в кусты багульника на косогоре, чуть не скатилась по склону, но цепляясь за хрусткие ветки, давя нежные цветы, спустилась вниз, надеясь, что никто её не увидел, да так и замерла.
Цисина слышала об этих морских животных много. Мол, важные иноземцы раз в год приезжают за частями этих тварей сюда, на далёкий остров Ихмирт. А ещё говорили, что из костей этого монстра делали шпильки для высшей касты — для правителя и его семьи. Имя было зверю — бииссу. И его мёртвая туша лежала на каменном четвертьлунии под крутым косогором, а свет луны, проходя через заросли багульника, бросал сверху кружево тени.
Узнать бииссу можно было даже по описанию из книги зверей и птиц. Ни одно другое существо не выглядело так странно и отчуждённо. Оно было будто две рыбы — плоская и широкая, — срослись спинами, только широкая вся сгнила, отчего из позвоночника плоской торчали вверх как-будто бы рёбра, доходя почти до хвоста. С концов этих белых острых наростов свисали красные капли. Это были глаза бииссу, множество глаз, которые каменели в посмертии. Именно за ними и приплывали чужаки, но зверя этого выловить было ужас как сложно.
Говорили, что бииссу — младший сын морского бога Агаччи. Старший же — морской змей агачибу, чьё тело было столь велико, как говорилось в книгах, что могло опоясать землю. Меньшому же недостало размеров брата, оттого он и был длиной всего в четыре шага Цисины. И так, меряя его шагами, с любопытством, неверием, страхом, девочка обходила выброшенную на берег тушу, разглядывала и думала как поступить.
Но думать долго было нельзя. Если в общежитии в полночь при обходе хватятся, пожалуются школьному голове — вот он задаст девочке, мало не покажется. Пора было что-то решать.
Цисина вскинула руку заправить освобождённую от шпильки прядь за ухо, как ощутила, что держит в руках подарок старушки. Луна пробилась сквозь багульник, позволяя рассмотреть дар. Вытянутый ромб точильного камня, с узкого торца свисала кисточка. Девочка потянула её, и вслед за нитяными висюльками из камня подался навстречу деревянный ящичек, в котором лежала толстая игла голубого света, а под ней сложенная восьмёркой нить.
— Что это? Про неё уговора не было? — нахмурилась девочка, присела, положила точильный камень на колени и вытряхнула на ладонь иглу и нить. Подцепила последнюю, стараясь понять, как её использовать, не платье ведь зашивать, а то голубые светящиеся стежки на поношенной ткани привлекут лишнее внимание. Но всё же по привычке заправила нитку в иголку, завязала хвостики узелком. Сразу захотелось пошить.
Девочка заметила прореху на юбке, видать, когда влетела в кусты и порвала. Сделала стежок, вытащила иглу, пропустила под узелком, чтоб закрепить и шить дальше, но вдруг нить с шипением разрезала ткань.
— Не поняла! — больше обиделась, чем удивилась Цисина.
Попробовала снова. И вот ещё одна прореха появилась рядом с первой. Девочка огорчилась, хотела уже выкинуть нитку, но тут в голову пришла совершенно дурная идея.
Через десять минут маленькая фигурка, оглядываясь и горбясь под тяжестью школьной сумки, выбралась из зарослей багульника и бегом направилась к общежитию. Срезанные костяные наросты с красными каплями глаз оттягивали плечи, скребли по тетрадкам. Нить оказалась волшебной.
Проводив зорким взглядом девочку до её приюта, луна вновь взглянула на бережок. Приливная волна унесла с собой уже ничем не полезные останки бииссу.

Девочка со шпильками

Девочка со шпильками шла на вечерний базар, вместе с ней шёл холодный снег, впереди леденел дождь, солнца не было восемь дней, с серых стен осыпался хвощ. Наступила зима: время спячки бога Агаччи, время нового года, замёрзшего моря, время, когда не снуют под ногами птицы, как кошки, когда синего неба как воды в плошке. Прибыли чужаки за поживой, их надлежало увидеть. Шла Цисина, собрав всю смелость, на дворцовый базар, веря в судьбы милость и вспоминала...
Вспоминала, как полгода назад нашла те останки бииссу, как подарком старушки драгоценные рёбра-наросты срезала. Как украдкой, сказавшись на утро больной, делала шпильки себе из обломанной ветки, подобранной по дороге. Как камень точильный легко скользил, до гладкого блеска полируя белое дерево, и ни один пальчик тот труд не занозил, а ниткой, растянутой на маленькой рогатине, так легко было вырезать фигурки из камня и дерева, что Цисина глазам своим не верила, но делала, делала. Каждый вечер шпилечки делала.
Священные рёбра долго не трогала, любовалась лишь изредка алыми каплями. И однажды осмелилась сделать навершие из той кости — милую фигурку сидящего котёнка. Или щеночка. Как не повернёшь, вечно по-разному казалось. Конечно, с того зверька пошли и другие, более точные, изящные. И руки уже не дрожали, а глаза видели форму как нужно, оставалось извлечь её с помощью нити и лезвий.
Днями снося толчки, насмешки и порку, ночами Цисина творила не покладая рук. Под доску в полу прятала новые шпильки и инструменты, а на столе оставляла лишь чертежи да ветки. Девочка знала: утром ходит проверка, в каждую комнату длинные лезут носы.
И вот в первый вечер зимних каникул, когда чужаки прибыли за глазами бииссу, Цисина, собрав свои шпильки и алые капли, направилась на самый большой базар у стены правителей острова.
И леденели щёки и руки, зубы стучали — холод бил до костей. Гнали с базарной площади пьяные стражи — Цисина терпела, искала уголок поскромней.
Стемнело. Люди гуляли по улицам, грея в ладонях фляжки с горячим сицшу из водорослей и мидий. Цисина ждала, едва не бросалась под ноги: "Купите, купите шпилечку! Красивую! Сама сделала! Недорого отдам!" Но все воротили носы, не взглянув. Живот подводило от голода, денег совсем не осталось. "Хорошие шпилечки ведь, — грустно думала девочка, ещё по приходу успев посмотреть товары других, — так почему не берут и даже не смотрят? Был бы у меня человек, кто бы мог за меня продавать, зажили бы!"
Но что толку мечтами себя баловать? Денег не было и вряд ли же будут.
Цисина хотела уйти, но примёрзла к стене, лишь тонкие ткани накидок отделяли тело от холодного камня. Голова от отросших волос и двадцати шпилек в них стала совсем тяжёлой, глаза закрывались, а дыхание сделалось редким. Цисина засыпала, а её засыпал снег.
Но вот голос и мягкий свет фонаря вырвали девочку из мертвящей дрёмы.
— Позволь-ка взглянуть! — И к лотку, привешенному к шее, склонилось лицо. В монокль человек оглядел шпильки. В стекле, искажая глаз, будто была вода. Цисина смотрела из-под ресниц, припорошенных снегом, не веря. А человек улыбнулся едко, пропел: — Кости бииссу, девочка. Меня не обманешь. А есть ли глаза?
— За хорошие деньги! — дрогнув губами, шепнула она.
— Сколько?
Цена пришлась человеку по вкусу. Костлявая рука сжала плечо. И ноги будто сами пошли. Горячо-горячо стало в ладонях от поданной фляги с живительным сицшу. Девчонка пила и не верила, шла без вопросов за тем длинноносым. Куда? Ей не ведомо. Но с каждым глотком голода будто бы не было, авось, убежать сможет коль что.
Подворотня за базаром выходила на площадь с гостиницами. Человек завёл девочку в одну из них, взял ключи от комнаты, улыбаясь странно, озираясь вокруг, будто кого ища. Они поднялись вверх, под крышу. Комната с видом на море. Цисина оказалась в тепле за столь долгий вечер и будто забыла, как люди дышат, хватая ртом воздух, густой от свечных благовоний, нарезанный ломтями огнём маяка.
Человек вышел, оставив Цисину с товаром в просторной комнате, где царила кровать под тюлевым балдахином, где всё убранство красноречиво кричало: "Беги!" Но было тепло и лень. "Будь, что будет, — решила Цисина. — Если я сглупила, то не беда, будет мне уроком на всю жизнь. Только бы вернуться к созданию шпилек а я... Что выросло, то выросло — само виновато. Глупая дура..."
И все её думы разбились о реальность. Вскоре вернулся тот человек. С ним трое крепких мужчин. На них были плащи цвета мокрой гальки, скреплённые на груди алыми каплями, глазами бииссу. Троица не знала языка острова, и проводник стал переводчиком. И вскоре, не веря себе, Цисина бежала домой, продав до одной все шпильки с глазами за столь высокую цену, о которой не смела даже мечтать. А тот человек дал ей свой адрес со словами: "Приходи, если будут ещё. И, да, скоро в честь совершеннолетия наследника престола будет праздник. Все мастера смогут показать там свои шпильки. И ты приходи, девочка. Авось, хоть поешь благородной еды, даже если твои творения никто не заметит".
Казалось бы — счастье! Да где ж теперь взять ещё бииссу?

Признание

Пока у Цисины не было денег, не было с ними и проблем. А теперь ночи и дни проходили в кошмарах: а вдруг кто украдёт припрятанный под половицей кулёк монет, а вдруг подарок старушки перестанет работать, а вдруг это всё невзаправду... Слишком много всего сталкивалось в голове бедной Цисины, и она просыпалась или сбегала с уроков лишь бы удостовериться, что всё в порядке.
И вот однажды, едва дождавшись окончания занятий, девочка стремглав понеслась в общежитие. Ночного сна не хватало, и Цисина задрёмывала на уроках, просыпаясь с криком ужаса, что всё пропало. Она бежала напрямик через площадь, рассчитывая, что сейчас, после дневной молитвы богу Агаччи, та пуста, но нет, там оказалось много народу, повозки и стражи, конные, пешие, воришки, лоточники, стаи собак.
Девочка уворачивалась от локтей и тюков, перепрыгивала через выбоины и лужи, обходила клетки с животными и птицами, чуть не налетела на дикобраза на поводке, взвизгнула, попятилась и услышала сверху то, от чего в жилах стыла кровь: "Шах-када!" — и на плечо опустилась тяжёлая рука.
Цисина чуть не обмочилась от страха. Страж! Страж поймал её! Этой фразой всегда останавливали тех, у кого, как считали стражи, было шпилек меньше нужного.
— Шах-када хок! — Страж рывком развернул девочку к себе, протянул раскрытую ладонь. Цисина безропотно достала из кармана круглый жетон с клеймом школы на одной стороне и цифрой "двадцать" на другой. Страж глянул — тонкие усы дёрнулись в усмешке — и поволок девочку к середине площади, к месту общей порки.
С ужасом пощупав голову, девочка насчитала всего девятнадцать шпилек.
Высокий щербатый помост. Вонь испражнений и гнилых овощей. Бадья, обитая железом. Из неё, будто прицеливаясь к толпе, торчали розги. Помост всё ближе. Цисина запнулась, но крепкая лапа стража не дала упасть. Люди расступались.
А небо стало бесцветным. И смазанные росчерки грающих птиц в вышине. Помост ближе. Ступени. Высокие ступени. А платье короткое. Выросла из него Цисина за год. Уже и колода видна. Припорошена снегом. "А пороть, наверное, будут через платье и штаны". И корка льда вокруг розг ещё не срослась с прошлого раза. Красная корка льда.
— Постойте!
Тык тык тык — подбитые железом башмаки по ступеням рядом. Рык стража. Чужая рука на другом плече.
— Она потеряла! Вот, смотрите! Она не специально.
Холодок сверху вниз до затылка. Раздвинув шпильки, вошла ещё одна. "Моя?!" — удивлённо узнала Цисина и открыла глаза.
Задавака Сирил, сам испуган и бледен, дёрнул девочку на себя, и страж отпустил, махнул им: "Шаг-гайте отсюда! И больше не теряйте шпилек, а то!"
Не слушали дальше, побежали, едва успевая вдыхать колючки морозного воздуха.
— Сюда! — Сирил потянул Цисину в подворотню, в другую и вывел кратчайшей дорогой куда надо, к общежитию. Но девочка затолкала его обратно, под низкие навесы домов, затрясла, закричала:
— Ты! Снова ты выдернул шпильку! Всегда ты так делаешь!
— Не я! Она сама упала! Ты спала — она упала! — кричал Сирил и от тряски стукался головой о стену, а его тринадцать шпилек щербили трухлявое дерево и сыпали крошки.
— Ты! Только ты меня так задираешь!
— Не я! Правду говорю! — захныкал Сирил. — Вон у тебя волос как много, вот шпильки и не держат!
— Не ты? — потрясённо отступила Цисина, но стукнула мальчика ещё разок за все унижения, за все порки, насмешки и украденные шпильки.
— Не я!
— Но всегда ведь ты! — Она попыталась вспомнить недавнюю порку в классе, чтобы увидеть среди гогочущих лиц Сирила, и не находила.
— Не веришь?
— Нет!
— И ладно! Я ухожу! Пусти!
— Зачем... — она разжала ладони и отступила, — зачем ты всегда так со мной? Что я тебе сделала? Или потому, что я беднячка?
— Дура ты! — Сирил вдруг заплакал ещё сильнее и убежал. Цисина увидела, что в то место, куда она впечатывала его головой, вонзилась одна из шпилек мальчика, и забрала её себе.
— Так тебе и надо! Пусть стражи тебя поймают и отомстят за меня!

        
      
* * *
Сирил вернулся в школу через несколько дней, когда мог сидеть. Стражи знали свою работу. А Цисине почему-то было стыдно.
Когда одноклассники разошлись, девочка подошла к Сирилу и молча положила на стол его шпильку.
— Ты ещё хочешь знать, почему я так делал? — спросил мальчик, убирая шпильку в сумку.
— Мне всё равно! — вздёрнула девочка нос и пошла к двери. А в спину донеслось:
— Мне просто нравится касаться твоих волос.

Союзник

— Что ты здесь делаешь?
Цисина вскинула голову. В лунном свете между зарослей багульника отчётливо виделось лицо Сирила.
— Ты следишь за мной? — девочка растерялась и испугалась.
Ей стоило больших трудов выбираться ночью из общежития, чтобы ходить на берег в поисках бииссу. Десять дней назад глашатай сделал объявление, что от каждого учебного заведения следует подать одну шпильку, а их все покажут в главной зале правителей острова в день совершеннолетия наследника. Что может быть для наследника лучше, чем кость бииссу? Цисина каждый день и каждую ночь искала морское чудо, но бестолку. А выиграть хотелось! Победителю обещали много денег, повышение социального статуса и работу при дворе. А тут — раскрыли, выследили! И кто — задавака Сирил!
Неловко цепляясь за кусты, мальчик съехал по косогору, встал напротив, глядя исподлобья.
— Ну следил — ну и что?! Мне же интересно, почему ты, всегда первая в классе в точных науках, вдруг так сильно сдала по учёбе. А ты, я гляжу, не спишь по ночам. Оттого и сонная всё время, и учиться хуже стала.
— Гляди лучше на себя! — зло бросила девочка, отступая. Она рассчитывала, что Сирил отодвинется от единственного спуска на каменное четвертьлуние, и тогда можно будет сбежать. Этот увалень точно не заберётся наверх быстро и ловко, как Цисина, она-то могла ходить тут с закрытыми глазами. Но гадкий задавака не двигался с места. Веером воткнутые в его тёмные волосы шпильки с чёрными камнями, изображающие птичий клин, слабо мерцали в свете луны.
— Что ты здесь ищешь?
— Не твоего ума дело!
— Ты сама не своя с того объявления глашатая!
— На себя посмотри!
— Я могу тебе помочь, Цисина!
— Ты мне поможешь, если дашь пройти!
— Нет! Я не пропущу тебя, пока всё не расскажешь!
Цисина отступила ещё, услышала близко-близко плеск воды. Худой ботиночек сразу промок. Сирил не двигался с места. "Что же делать?" Девочка попятилась в сторону, нарочно загоняя себя в угол. Если противник решит, что там есть подъём, о котором он не знает, то пойдёт следом и можно будет оббежать по воде. "Да! Так получится!" Цисина взглянула наверх, на острый уступ косогора. Ей чудилась желанная тропка, хотя её точно там не было. Днём отчётливо видно, как остры и круты камни, как коварны и тонки корни кустарников. Но сейчас, ночью, лунный свет всё сглаживал, мягкой дымкой ложась сверху, отражаясь от воды и подсвечивая снизу — и не видно было опасностей.
— Я тебе ничего не скажу! — фыркнула Цисина и ухватилась за ближайший корень.
Каменное четвертьлуние было небольшим, всего в десять шагов, а тропа находилась ровно посредине. Потому, когда девочка, цепляясь за корни и камни, полезла вверх, и обманчивая твёрдость стала крошиться и ломаться под ногами и руками, Сирил едва не опоздал.
Он подхватил упавшую Цисину у самой воды. Девочка забилась, шипя от обиды и злости, ощущая и промокшую ногу, и разорванные ботиночки, и длинную царапину на щеке. Но Сирил держал крепко, сносил и ругательства, и пощёчины, тычки под рёбра, в живот и попытки ударить по шее. Лишь отворачивался, когда пальцы Цисины целились ему в глаза.
— Прошу тебя: успокойся. Я не причиню тебе вреда, — всё повторял и повторял он, как кукла шарманщика, без остановки.
— Пусти!
— Я тебя не отпущу. — И он крепче прижал Цисину к себе. От него пахло мятой и персиком.
Девочка выдохлась. И просто лежала, чувствуя под головой и спиной крепкие руки, которые лет через пять станут ещё крепче и больше. И странные мысли бродили в голове беднячки, а ониксовые птицы над головой мальчика будто в насмешку летели вдаль, изгибами крыльев возвещая крах всех надежд и желаний Цисины.
Море пело, и бледный рассвет едва-едва трогал линию горизонта, когда Сирил поднялся и поставил Цисину на ноги. Она не поднимала глаз. Он держал её за руку. Тёплый.
— Цисина, чем я могу тебе помочь?
Она не хотела рассказывать. Но стало так холодно. А потом снова тепло, когда он её обнял и повторил вопрос. Она обняла в ответ. И всё рассказала.
И всё завертелось.
Даже не так. На утро пришёл камердинер Сирила — в прошлом знатный резчик, увы, с годами растерявший силу рук и точность зрения. Но даже так, неловко щурясь, едва сгибая узловатые пальцы, он выкладывал перед девочкой самые редкие породы дерева, самые красивые огранённые камни, самую тонкую золотую слюду и жемчуг и рассказывал, рассказывал, рассказывал о тайнах мастерства.
До дня выбора лучшей шпильки в школе оставалось пять дней. Беднячку больше не пороли, не задирали. Сирил отгонял всех от Цисины, молча следовал за ней, и, стоило девочке обернуться, задавал неизменный вопрос:
— Как я могу помочь тебе, Цисина?
На следующий день, оставив надежду найти бииссу, девочка заперлась в своей комнате с подаренными материалами, готовясь приступить к делу. Но тут раздался стук в дверь.
— Это я, — послышался голос Сирила.
— Зачем ты пришёл?
— Открой дверь, я хочу тебя увидеть, Цисина.
Голос его был странным, опасным, как в прежние времена, но без едкой насмешки. Цисина открыла.
От Сирила сильно пахло горько-сладким — неприятно, — глаза блестели, а волосы, всегда заботливо уложенные, были в беспорядке. Он пинком закрыл дверь. Тяжело повернулся к Цисине.
— Уходи. Ты пугаешь меня, — попросила девочка, радуясь, что успела спрятать дары старой жрицы. Он покачал головой:
— Не так сразу. Ты знаешь, какой сегодня день?
— Нет.
— Сегодня день моего совершеннолетия, а через два месяца и два дня твой. Нам будет по четырнадцать, и мы можем обменяться свадебными шпильками.
— Ты пьян! — догадалась Цисина. — Уходи! Я позову охрану общежития!
— Моя охрана их отвлекает, — произнёс Сирил. Он стоял у двери, исподлобья глядя на девочку. Руки сжимались в кулаки.
— Поговорим, когда ты будешь трезв! — Цисина отступала, боясь его приближения. Она знала, видела, на что способны пьяные люди, и ей это не нравилось.
Сирил привалился спиной к двери, медленно задышал. Когда заговорил, голос полнился болью, слезами.
— Я узнал, что на том приёме наследник будет искать себе жену. Ты делаешь красивые шпильки, Цисина, я показал одну из твоих придворному мастеру, и он очень высоко оценил...
— Когда ты успел? — девочка вскинула руку к голове, а потом обернулась к кровати, в изголовье которой стояла коробка со шпильками. Да, недавно заметила, что кто-то в ней рылся, но Цисина уверила себя, что всё показалось.
— Послушай... Ты по-настоящему красива. Ты делаешь изумительные вещи. Я не переживу, если наследник выберет тебя. Если он заберёт тебя у меня, Цисина!
— Вот ещё! — взбрыкнула девочка, а сама подумала: "Так и не переживи!", мерзкий червячок злорадства проедал душу. Но Сирил был серьёзен:
— Цисина, молю, откажись!
— Я могу и не выиграть! Чего ты завёлся?
— Ты выиграешь, — обречённо сказал он и пошёл медленно к ней.
Цисина упёрлась спиной в стену — бежать было некуда. Сирил приближался.
— Я закричу!
— Нет.
Он накрыл её рот горячей ладонью, поцеловал свои костяшки пальцев и молча ушёл.
Цисина сползла по стене, колотясь от ужаса и внутренней боли. Было так страшно видеть задаваку Сирила таким. Но к утру всё прошло. Осталась лишь злость на него: почему он думает, что может её шантажировать? "Вот возьму и поймаю тебя на слове!" — едва слышно шептала Цисина, усмирив дрожащие руки, вырезая из дерева шпильку.
Сегодня в школе был выходной, можно всецело отдаться делу.

Снежный ком

Цисина ждала, что судить будут люди из школы, но пришли чужаки: сплошные монокли, шелка, завитые усы и быстрая речь, что казалась нездешней. Все претенденты выстроились у стены. Их шпильки, семьдесят штук, лежали в ряд на белом столе в другой части комнаты. Комиссия медленно двигалась вдоль него, обсуждая каждое изделие бурно, с восторгом.
— Чьё это? — Подняли шпильку с длинной цепочкой и хрустальным аистом на конце.
— Моя, — негромко сказала девушка на пару классов постарше.
— Птица в честь года рождения наследника?
— Да.
— Недурно, недурно, фавор! — И дивную шпильку отложили на стол покороче, что стоял в центре комнаты.
— А эта чья? — все увидели изогнутую шпильку цвета топлёного молока со столь искусно вырезанной парой буревестников, сплетённых в дивном танце, что аж захватило дух.
— Это я сделал, — подал голос толстый парень с редкими усиками.
— Кость бииссу, отбеленная кость. Старая кость. Вы надеялись впечатлить этим наследника?
— Семейная реликвия... — забубнил парень, отчаянно краснея, а Цисина не могла понять, прошли её шпильку уже или нет.
— Отличная заявка на успех, но увы, здесь ценны только птицы. Однако не редким материалом, а хитростью и изящной резьбой. И не ваших рук они дело. Это мастер Варсо из западного района. Только он вырезает перья на грудках и перепонки на лапках, ведь внутри этих птиц жёсткий каркас, а снаружи не кость, а застывшая масса из коралловой муки и клея.
Паренёк стушевался и бросился прочь. Дверь хлопнула и снова открылась. Цисина взглянула — вошёл Сирил. Он так же следовал за девочкой в школе, но всё время молчал и не подходил ближе, чем на пять шагов. Даже на вопросы не отвечал. Поначалу это нравилось Цисине, но потом стало пугать. И теперь, встав у двери, он упрямо смотрел на девочку, будто ждал приговор.
— А чья эта любопытная вещица?
И Цисина вся обмерла. Комиссия стояла в углу стола, показывая простую шпильку тёмного дерева, её навершие было в виде нездешней птицы — сокола, — обнимающей крылами солнце с крошечным рубином в центре, в окружении заморских янтарных капель.
— Моя, — девочка пошатнулась, подняв руку. Цепкие взгляды комиссии не скрыли монокли. Шепотки впереди, за спиной, вокруг, будто назойливый ливень и комарьё в знойную летнюю ночь.
— Докажите! — потряс усиками один из комиссии. — Как крепится навершие?
— Ды-ды... — запинаясь начала Цисина, но вдруг поймала взгляд Сирила, и самообладание вернулось. — Двойной ласточкин хвост на распор.
— Прекрасно, прекрасно. Почему именно эта птица?
— В книге, — девочка глубоко вдохнула, вспоминая учебник, — написано, что он далеко видит, что от него ничего не скроется.
— Любопытный выбор. Допустим. Почему рубин?
— Это моё пожелание наследнику: дожить до красного года, ещё целых восемьдесят лет, — залепетала Цисина, а в мыслях ругала себя за это, ведь кто просил брать в библиотеке книгу с родом правителей, чтобы заметить их уход к морскому богу в самом рассвете сил.
— А оранжевый янтарь значит текущий год? — зашевелились другие усики. Шпилька пошла по рукам в белых перчатках.
— Да.
— Недурно, недурно. Итого, у нас две претендентки. Одна, увы, из низшего сословия, в другая из среднего. Кому же мы дадим шанс? — И снова зажужжали голоса, зашепталась комиссия. Когда в сторону Цисины указала белая перчатка и было произнесено заветное "Ты проходишь дальше", девочка едва не лишилась чувств. И тут же восторг охватил её.
Цисина обернулась к Сирилу, чтобы разделить с ним момент победы, но увидела лишь спину за закрывающейся дверью.
— Приведи себя в порядок, дитя, и завтра будь в доме правителя после вечерней молитвы. Это прекрасное изделие мы забираем, чтобы подать его вместе со шпильками иных претендентов.
Усы, монокли и белые перчатки унесли творение Цисины. Та девушка, чью шпильку отложили, но не выбрали, подошла и поклонилась:
— Я искренне желаю тебе удачи, маленькая смелая беднячка. Если у тебя нет платья, я могу тебе в том помочь.
— Ой, нет, спасибо, — Цисина опешила, споро поклонилась в ответ и убежала. А потом остановилась, борясь с желанием вернуться, ведь платья и вправду-то не было. Как идти? Не в этих же оборванных тряпках, не в школьной же форме.
На улице её ждали Сирил и экипаж.
— Поехали. И... Поздравляю.
— Куда?
— Мои родители хотят тебе помочь. Они держат шёлковую мануфактуру. Ты получишь подходящее платье, — бесцветным голосом пояснил Сирил. Цисине вдруг стало стыдно от своей маленькой победы.
Слуги распахнули створки экипажа, помогли детям подняться. Три запряжённых рышша медленно тронулись в путь, подметая дорогу длинными хвостовыми перьями.
— Сирил... Спасибо тебе за всё, что ты для меня делаешь, — неловко сказала Цисина, комкая край своей школьной формы. Мальчик пожал плечами, глядя на улицу, подперев щёку рукой. Откинутый верх экипажа позволял видеть всё вокруг так высоко и непривычно, что девочке недолго пришлось мучиться молчанием спутника: её захватили мечты.

        
      
* * *
— С нашей протекцией девочка точно выбьется в двор, — смеялась моложавая мама Сирила, одной рукой обмахиваясь веером, другой держа длинную курительную трубку. Женщина полулежала в кресле, закинув ногу на ногу, и тончайший шёлковый халат всех цветов рассвета струился по её телу, собираясь невесомыми, упругими складками на сгибах.
— Да, дорогая, — кивал отец Сирила, склонившийся над большими счётами, и так быстро щёлкая ими, что кружилась голова. — Если всё пойдёт по плану, уже к середине года нам повысят статус. Девочка, как там тебя, ты же собираешься добросовестно трудиться на благо двору?
— Ещё ничего не решено, отец, — буркнул Сирил, увлекая Цисину прочь из большой комнаты по коридору. А вслед доносился щебет матери:
— Я присмотрела себе прекрасный набор шпилек меньшего количества, чем сейчас. После повышения статуса он будет мне в самый раз. Правда, придётся заложить поместье.
И ей в ответ гудел голос отца:
— Да, символы статуса стоят того.
Цисина была поражена и молча позволила вести себя. Сирил распахнул перед ней дверь в уютную спальню, сказал:
— Переночуешь здесь, завтра мы тебя отвезём. Сейчас позову служанок, чтобы помогли с мытьём и подобрали одежду. Всё хорошо. Ты можешь здесь отдохнуть.
Он уже было начал закрывать за собой дверь, оставив девочку одну в большой, чистой, приятно пахнущей комнате с широкой кроватью под тюлевыми занавесками, с зеркальным столиком и с высокими окнами, но Цисина позвала его, потянула ручку на себя:
— Сирил, ты обижаешься на меня? — Не было у неё других слов, а злорадство и колкость все выветрились. Мальчик обернулся, грустно взглянул.
— Нет. Как я могу на тебя обижаться? — И ушёл.
А после набежала дюжина расторопных служанок. Они мыли, скребли тело Цисины, взбивали на волосах пенную шапку, снимали размеры, полировали ногти, подводили глаза той краской, что въедается в кожу на несколько дней. Круговерть затянулась до поздней ночи. Девочка едва добралась до кровати, как подали ужин. "Точно, а я ведь сегодня не ела!" — вяло отметила Цисина и принялась за еду. Весь этот день был дурным и счастливым, совершенно не таким, каким мог пригрезиться даже в самых смелых мечтах. И девочка, совершенно счастливая, наконец-то уснула.
Наутро продолжилась кутерьма. Снова баня, скребки и подводка, только уже на губах. Чуть ли не вёдра душистой воды выливали на девочку. Затем лёгкий завтрак, примерка платья, колкие булавки на месте будущих швов. Желанные часы покоя в обед. А после — урок танцев и придворных манер: "Ставь ногу чуть под углом, дитя! Нет, не так сильно! Твой статус не позволяет так выкручивать стопу!", "Когда поднимаешь подол, приседай, весь вес на дальнюю ногу! Не смей открывать лодыжки!", "Когда держишь веер, цепочка должна свободно скользить по руке. Когда смеёшься, опускай глаза и закрывай лицо веером. Не улыбайся, когда смотришь на семью правителя и их ближний круг!", "Разверни плечи! Не сутулься! Опусти плечи! Нет! Держи их развёрнутыми! Не сжимай так веер! Когда к тебе обращаются, клади веер на ладонь в знак того, что готова слушать. Когда собеседник закончит разговор, поблагодари и открой веер полностью. Не выставляй мизинец! Это вульгарно!" и так далее до самого ужина.
Еду подали в спальню. Через вечно хлопающие двери Цисина различала то заливистый смех матери Сирила, то деловитый гул его отца, но самого мальчика больше не видела.
Ей дали час вздремнуть. И снова рой служанок. Пока что небрежно подкололи волосы, нанесли на лицо крема, пудру, пахнущую молоком краску. Цисину облекли в тончайшее нижнее бельё, постыдное в своей тесноте, обули в высокие сапожки из шкуры ската. Помогли надеть дивное платье. Тройные широкие рукава с узкими прорезями приятно холодили кожу. Сколотый жемчужной брошкой на шее шарф переплетался с узорчатым поясом.
— А теперь причёска! — хором пропели служанки, распуская и расчёсывая длинные волосы девочки.
— Разойдитесь, — хмуро раздалось у дверей.
Цисина увидела Сирила через зеркало. Он стоял, привалившись плечом к косяку и смотрел на неё в отражении. Служанки поклонились и вышли.
— Не беспокойся, я смыслю в этом.
Мальчик вошёл, взял со столика щётку и принялся неторопливо расчёсывать волосы Цисины, которые почти доставали до пола.
Он бережно завивал пряди в кольца и закалывал шпильками, сделанными Цисиной, принесёнными из её комнаты в общежитии. И когда всё было кончено, наклонился и поцеловал девочку сзади в шею, произнёс:
— Как бы мне хотелось распускать твои волосы по вечерам, а не собирать.
— Что ты имеешь ввиду? — Она обернулась, но он уже уходил. Хотела подняться, но запуталась в платье, и тут же вернулись служанки, заохали-заквохтали:
— Ах, юный господин как всегда превосходен в своём мастерстве!

        
      
* * *
Два экипажа следовали к дому правителя. В первом ехали Цисина и отец Сирила, который даже тут не расставался со счётами. Во второй сам мальчик и его мать. Но девочка старалась об этом не думать, пытаясь вспомнить дневные уроки. Впереди горели фонари, раздавались музыка и смех. И Цисина решила, даже если её шпилька не приглянется наследнику, в память ей останется этот незабываемый долгий день.
"Как странно, — отметила Цисина, — когда её провели в комнату мастеров, ожидающих приглашения, — здесь нет ни одного мальчика".

В самых смелых мечтах

"Какие размалёванные куклы", — подумала Цисина, разглядывая толпу перед собой, подняла руку с веером, и одна из кукол напротив сделала также. Девочка поняла, что стояла перед зеркалом, и наконец-то смогла рассмотреть свой многослойный, непривычный, совершенно чуждый наряд. И вдруг вспомнила, что она — просто беднячка. И двадцать шпилек в волосах красноречиво вещали о том.
Украдкой через зеркало она считала шпильки в причёсках остальных разодетых претенденток, которые старательно не замечали друг друга. В этой комнате собрались все сословия, кроме, конечно же, первого — правящей семьи. И девочка почувствовала себя здесь чужой. Захотелось сбежать.
— Простите, — стараясь не наступать на юбки и шлейфы, Цисина пробралась к дверям. Хотела толкнуть их, но вспомнила, что входила через другие, и тут створки распахнулись наружу. Грохнула музыка — гимн острова Ихмирт, прославляющий правящую династию и бога Агаччи. На пороге комнаты, широко раскинув руки, стоял юноша в ярко-оранжевом одеянии, расшитом по рукавам гербами острова. Длинные, тёмные сверху, светлеющие к низу, волосы юноши были распущены, что дозволяется лишь в день совершеннолетия. Осмотрев всех через голову Цисины, незнакомец подал руку и широко улыбнулся:
— Отбросьте свои манеры, юная мастерица! Сегодня мой день, и я приглашаю вас на первый танец!
Три круга по залу под рулады оркестра, и вот, оставив девочку у колонны, наследник правящей династии вывел из комнаты другую мастерицу, а остальные уже выстроились в очередь, толкаясь локтями и то и дело, как прекрасно было видно Цисине, норовя отдавить друг другу ноги. С четвёртого танца присоединились и гости, и вот к выходу последней претендентки весь зал плясал. Некоторых мастериц приглашали кавалеры, другие разбрелись. Цисина осталась на месте, не зная, куда себя деть.
Она глядела на людей, поверх приоткрытого веера. Вот на высоком подиуме восседали молодые и красивые правитель и правительница, вот мимо почти галопом пронёсся наследник, прижимая к себе очередную размалёванную куклу, вот неспешно протанцевали родители Сирила, вот какой-то носатый мужчина с моноклем склонился над девочкой.
— Ой, — не ожидая увидеть никого так близко, почти испугалась она. 
— А я и не сразу узнал тебя в гриме, — осклабился мужчина. — Помнишь глаза бииссу?
— Ой, здравствуйте!
— Не надо формальностей, девочка. Есть ещё товар для меня?
— Нет, к сожалению.
— Хм, ладно. Наша почтенная заморская делегация отплывает на рассвете и вернётся к следующей зиме, возможно у тебя и появится что к тому моменту. Дай знать. — Человек улыбнулся и растворился средь кружащихся пар.
— Потанцуем? — раздался сбоку мягкий голос Сирила и Цисина, не задумываясь, подала руку.
Он вёл аккуратно и бережно, смотрел на неё, улыбался, но мыслями был не здесь. Трижды наследник с очередной дамой едва не налетали на них, но каждый раз останавливался, широко улыбался и корчил смешные рожи: подмигивал Цисине, а Сирилу показывал язык.
— Он какой-то странный, — прошептала девочка.
— Нельзя так говорить о правящей династии, — качнул головой Сирил, и чёрный клин птиц в его волосах заблестел отражённым светом фонарей.
— Ладно, не буду.
— Ты мне больше нравилась в прежнем виде, без всех этих излишеств, — признался мальчик, стараясь не встречаться с девочкой взглядом.
— Завтра я опять стану прежней, — с лёгкой обидой ответила Цисина, которую начал раздражать укор в тоне собеседника. Тот только вздохнул.
— Любезный, позвольте украсть вашу даму! — возник перед ними наследник несколько минут спустя. Сирил на мгновение прижал Цисину к себе, отпустил, отступил, поклонился и скрылся в толпе. — Это ваш возлюбленный, юная мастерица? — увлекая девочку в танец, спросил наследник. Он обнимал крепко, настырно. Все перед ним расступались и славили, славили, славили. Это кружило Цисине голову.
— Нет. Я его даже не знаю, — легко соврала она, и, когда музыка замедлилась, сама чуть сильнее обняла наследника.
— И славно, — скользнул он губами по уху, пригнувшись, и заглянул близко-близко в глаза. Девочка сбилась, но темп наследник не дал потерять и повёл так ловко, умело, что Цисине казалось, будто она парит.
Через время объявили смотр изделий. Правитель произнёс длинную трогательную речь, а после лакеи выкатили стеклянный столик со шпильками. Наследник прошёлся вдоль него, расточая комплименты, посылая воздушные поцелуи сбившимся в кучку претенденткам. Оркестр молчал.
— Я выбрал! — известил наследник. 
Треньк-треньк — тихо началась музыка, и тут же вкатили резной стул с бархатными подлокотниками и низкой спинкой. Дон-дон — зазвучали барабаны, и правительница поднялась с трона по правую руку своего супруга и сошла вниз с подиума. Тан-да-ра-дам! — подхватили и остальные инструменты, дирижёр размахивал руками, гости с замиранием сердец ждали, претендентки молчали, наследник присел на предложенный стул.
Правительница наклонилась к сыну, и он что-то шепнул. Она, придерживая мизинцем свой закрытый веер, взяла со стола одну шпильку — Цисина не увидела, какую именно, — и встала за спиной наследника, собирая его распущенные волосы в тугой пучок.
Юноша поднялся, прошёлся перед мастерицами, демонстрируя выбранное украшение. Сокол поднимал солнце над его головой. Оркестр затих.
— Пусть выйдет та девушка, что создала это дивное украшение, — певуче произнесла женщина и приобняла за плечи подошедшего сына. 
Цисина видела, как переглядывались претендентки. Несколько мгновений потребовалось девочке, чтобы глубоко вдохнуть, выдохнуть и шагнуть вперёд.
— Я почему-то так и думал! Она мне сразу понравилась! — воскликнул наследник, обернувшись к правительнице, та подняла тонкие брови.
— Подойди, дитя, — велела женщина.
Пути назад не было — Цисина пошла.
Она замерла в четырёх шагах от правительницы и наследника, стараясь не поднимать глаза. Женщина сказала:
— Мой дорогой сын, возможно ты знаешь, дитя, устроил этот конкурс как смотр невест. И мы, правители острова Ихмирт, великодушно предлагаем тебе выбор: поступить к нам на службу мастером шпилек или стать супругой наследника.
Цисину пьянила радость. Потому девочка удивилась, услышав свои же слова:
— А можно и то, и другое?
Брови правительницы скрылись под чёлкой. Наследник захлопал в ладоши, смеясь, и воскликнул:
— Это определённо то, что мне нужно! Я точно с ней не буду скучать!
И под громкую музыку и рукоплесканья молодые преклонили колени. Правитель сам поднёс серебряные свадебные шпильки. Юноша склонил голову, и Цисина, стараясь, чтобы причёска не рассыпалась, осторожно вытянула сокола с солнцем, заменив её поданной. Затем опустила голову сама.
Наследник, имени которого девочка так и не знала или не запомнила в череде звучащих имён и титулов, поднялся, зашёл ей за спину и вынул одну за другой все двадцать шпилек. Когда распущенные волосы скрыли сидящую на коленях невесту, юноша протяжно охнул. Следом и весь зал. Наследник не спешил, но его матушка щёлкнула веером, и юноша осторожно, неловко, совсем не так, как Сирил, собрал волосы девочки и с трудом сколол их единственной шпилькой. И прошлой Цисины не стало.
После бала её проводили в отдельные покои в правительственном доме, в её новую жизнь...
Лишь через месяц девочка смогла выбраться в город, чтобы забрать свои вещи из общежития. Деньги, материалы, готовые шпильки и подарок старой жрицы Цисина сложила в расшитую жемчугом бархатную сумку, попутно отметила, что волшебная нить оказалась чуть ли не вдвое короче прежнего. Оглядела своё бывшее жилище — убогое, грязное, тесное, с узким окошком под потолком, с залитым свечным воском столом — и без сожаления вышла.
Стража на улице подняла девочку в экипаж и Цисина велела ехать на тот косогор над каменным четвертьлунием, чтобы навсегда попрощаться с прежней собой. Молчаливые стражи всё исполнили.
Девочка, которая приходила сюда раньше беднячкой, а теперь далеко уже нет, замерла у верха тропы, заметила, как та поросла травой, улыбнулась. На сердце было легко. И самое главное — правильно. Но что-то вдруг привлекло внимание Цисины. Она пригляделась и вскрикнула. У схода с тропы между камней были воткнуты шпильки. И чёрная стая птиц с укоризной смотрела наверх.
Да, Цисина больше и не думала о Сириле: всё внимание захватила новая жизнь. Теперь он был бедняком для неё, первой среди сословий, но всё же... Вернувшись в самый красивый особняк острова Ихмирт, вдоволь наобнимавшись с супругом, с которым до её совершеннолетия они жили в разных частях правительственного дома, девочка велела разузнать о Сириле и вскоре получила ответ. 
Пропал после бала. Бесследно пропал. Родители в трауре, разорены поисками.
— Мечты исполняются, надо только уметь мечтать, — донёсся из сада обрывок беседы, и Цисина сожгла над свечой записку стража. 
Да здравствует новая жизнь! И пусть старые уроки станут её постаментом.

        
      
* * *
В тёмную залу несколько человек с красными окаменевшими глазами-каплями бииссу на шеях ввели юношу. В глубине меж колонн зажёгся факел.
— Почему ты позволил забрать себя из дома, мальчик? — потребовал мужчина на троне, освещённый сверху неверным огнём.
— Я не сдержал слово, данное любимой.
— Ты выбрал наилучший исход для себя. Твоё имя, мальчик?
— Сирил.
— Добро пожаловать в братство Вечности, Сирил. Служи мне.
— Как прикажете, — ответил новенький, перебирая в кармане отрез украденной волшебной нити.
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